
(9) Fl-aħħar nett, il-Qorti Ġenerali wettqet żball meta rrifjutat l- 
argumenti tal-appellant li d-drittijiet tiegħu għal proprejtà 
nkisru u r-Regolament ma kienx iġġustifikat u kien spro
pozjonat kif applikat lilu. 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 194/2008 tal- 25 ta’ Frar 2008 li 
jġedded u jsaħħaħ il-miżuri restrittivi fir-rigward ta’ Burma/il- 
Mjanmar u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 817/2006 (ĠU L 66, 
p. 1) 

Rikors ippreżentat fid-29 ta’ Lulju 2010 — Il-Kummissjoni 
Ewropea vs Ir-Repubblika tal-Finlandja 

(Kawża C-380/10) 

(2010/C 260/16) 

Lingwa tal-kawża: l-Isvediż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: A. Alcover 
San Pedro u K. Nyberg, aġenti) 

Konvenuta: Ir-Repubblika tal-Finlandja 

Talbiet 

— tiddikjara li, billi ma adottatx, jew tal-inqas billi ma kkomu
nikatx lill-Kummissjoni, fil-każ tal-arċipelagu ta’ Åland, il- 
liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi 
neċessarji sabiex tikkonforma ruħha mad-Direttiva 
2007/2/KE ( 1 ) tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-14 
ta’ Marzu 2007, li tistabbilixxi Infrastruttura għall-Informaz
zjoni Ġeografika fil-Komunità Ewropea (Inspire), ir-Repub
blika tal-Finlandja naqset mill-obbligi tagħha skont l-imsem
mija direttiva; 

— tikkundanna lir-Repubblika tal-Finlandja għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu ta’ traspożizzjoni tad-direttiva skada fl-14 ta’ Mejju 
2009. 

( 1 ) ĠU 108, p. 1. 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mis-Supreme 
Court (l-Irlanda) fis-6 ta’ Awwissu 2010 — J. McB. vs L. E. 

(Kawża C-400/10) 

(2010/C 260/17) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Qorti tar-rinviju 

Supreme Court (l-Irlanda) 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrent: J. McB. 

Konvenuta: L. E. 

Domanda preliminari 

Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2201/2003 ( 1 ), tas-27 ta’ 
Novembru 2003, dwar il-ġurisdizzjoni u r-rikonoxximent u l- 
infurzar ta’ sentenzi fi kwistjonijiet matrimonjali u kwistjonijiet 
ta’ responsabbilità tal-ġenituri, u li jirrevoka r-Regolament (KE) 
Nru 1347/2000 ( 2 ), interpretat b’mod konformi mal-Artikolu 7 
tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea jew 
b’mod ieħor, jipprekludi li l-liġi ta’ Stat Membru teħtieġ li l- 
missier ta’ wild li mhuwiex miżżewweġ ma’ omm il-wild jikseb 
mingħand il-qorti kompetenti deċiżjoni li tafdalu l-kustodja ta’ 
dan il-wild sabiex jiġi kkunsidrat li għandu “drittijiet ta’ 
kustodja” li jirrendu t-tneħħija tal-wild barra mill-pajjiż ta’ resi
denza abitwali illegali għall-finijiet tal-Artikolu 2(11) ta’ dan ir- 
Regolament? 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2201/2003, tas-27 ta’ Novembru 
2003, dwar il-ġurisdizzjoni u r-rikonoxximent u l-infurzar ta’ 
sentenzi fi kwistjonijiet matrimonjali u kwistjonijiet ta’ responsabbi
lità tal-ġenituri, u li jirrevoka r-Regolament (KE) Nru 1347/2000 (ĠU 
Edizzjoni Speċjali bil-Malti: Kapitolu 19, Vol. 6, p. 243). 

( 2 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1347/2000, tad-29 ta’ Mejju 2000, 
dwar il-ġurisdizzjoni u r-rikonoxximent u l-infurzar ta’ sentenzi 
f’materji matrimonjali u f’materji ta’ responsabbiltà tal-ġenituri 
għall-ulied taż-żewġ konjuġi (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapi
tolu 19, Vol. 1, p. 209).
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